St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712
(520) 795-1633 fax (520) 795-1639 Parish: www.stcyrilchurch-tucson.org School: www.stcyril.com

Epiphany House Blessing Bendicién de la Casa en la Epifania
If you wish, you can celebrate S S S e S N S R R A Si lo desea, puede celebrar la Epifa-
Epiphany at home with a blessing . : nia en casa con una bendicion utili-

zando las iniciales de los nombres
tradicionales de los magos (Gaspar,
I Melchor, Baltasar), cuatro cruces y
los nimeros de afo nuevo.

Materiales: un trozo de tiza y un pe-
qgueno recipiente con agua bendita.
Reunanse en la puerta principal con
sus familiares, amigos y tal vez algu-
nos vecinos.
Guia: En el (+) nombre del Padre, y
del Hijo y del Espiritu Santo. Amén.
Marcamos este portal con cuatro
cruces y los nimeros del nuevo afio.
[20+ G+ M+ B+ 23]
Oremos: iQue Cristo bendiga esta
casa!l

using the initials of the magi’s tradi-
tional names (Casper, Melchior, BaI-
thasar), four crosses, and the new
year’s numerals.

Materials: a piece of chalk and a I
small container of holy water. Gath-
er with family members, friends, and
perhaps some neighbors at the front
door.
Leader: In the (+) name of the I
Father, and of the Son, and of the I
Holy Spirit. Amen.
We sign this doorway with four I
crosses and the numerals of the
new year.

[20+ C+ M + B + 23]

Let us pray: May Christ bless this TODOS: iAmén!

house! | Todas las habitaciones de la casa se
ALL: Amen! rocian con agua bendita.

Each room of the house is sprinkled Sala:

with holy water.

Living room:

Where two or three are gathered in
your name, Lord, you are present.
Bless this room, O Lord.

ALL: Amen!

Kitchen:

Give us this day our daily bread.
Bless this room, O Lord.

I
ALL: Amen! I
L

Donde dos o tres estan reunidos en
tu nombre, Sefior, tu estas presente.
Bendice esta habitacion, oh Sefior.
TODOS: iAmén!

Cocina:

Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Bendice a esta habitacion, oh Sefior.
TODOS: iAmén!

Comedor:

Preparanos para el banquete celes-
tial. Bendice esta habitacion, oh Se-
fior.

quet. Bless this room, O Lord. TODOS: iAmén!

ALL: Amen! St. Cyril of Alexandria Habitaciones:

Bedrooms: — Written by Br. Filiberto Ofé'ge/ 0.Carm. Quédate con nosotros Sefior, cuando
Stay with us Lord, when night has - =7 71~ llegue la noche. Bendice esta habita-
come. Bless this room, O Lord. = Cion, oh Sefior.

ALL: Amen! - TODOS: iAmén!

Continued on the next page... 1l - Continua en la sigufente pagina...

by o

Se T
& o 2
.

Dining room:
Prepare us for the heavenly ban-

——————- i}

The Epiphany of the Lord
8 January 2023

They opened their treasures
and offered him gifts
of gold, frankincense, and myrrh.

La Epifania del Senor
8 de Enero 2023

Abriendo sus cofres,
le ofrecieron regalos:
oro, incienso y mirra.

— Matthew 2:11b — Mateo 2:11b
Served by
Fr. Paul Henson, O.Carm.  Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
Cateall Past Parochial Vicar
Carmelites Relr Sl gzl e
Mogt Pure Heart of Mary PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

carmelites.net




Epiphany House Blessing...Cont/nued from cover Bendicién de la Casa en I3 EPiFanTa...Cont/nuac/dn de la portada

Bathroom:. El baro:

Cleanse us from all sin. Bless this room, O Lord. Limpianos de todo pecado. Bendice este bafio, oh Sefior.
ALL: Amen! TODOS: iAmén!

All return to the front door to pray together. Todos vuelven a la puerta principal para orar juntos.
Leader: Let us pray as Jesus taught us: Guia: Oremos como JesUs nos ensefo:

Our Father . . . Padre Nuestro. . .

The leader sprinkles all present with holy water. El que estd guiando la oracion rocia a todos los presentes con agua
Bless this household through all days to come, bendita.

Father, Son, and Holy Spirit, forever and ever. Bendice a esta familia en todos los dias por venir,

ALL: Amen! Padre, Hijo, y Espiritu Santo, por los siglos de los siglos.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. TODOS: iAmén!

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TODOS COMPARTEN LA PROMESA

Imaginate un pesebre en tu mente. Es probable que
la escena incluya figuras que llegan en camellos, algu-
nas de ellas muy bien vestidas, con cajas de joyas
que contienen preciosos regalos. Estos magos llega-
ron desde tierras lejanas para rendir homenaje al Nifio
4 Jesls. Sabemos poco sobre los magos, pero si sabe-
know that these visitors were not Jews. They | mos que estos visitantes no eran judios. Representan
represent people of all nations who will be : a personas de todas las naciones que seran atraidas
drawn to the Lord. “Nations shall walk by your \ por el Sefor. “Las naciones caminaran a tu luz, y los
light, and kings by your shining radiance.” The Good News of reyes a tu resplandor”. La Buena Nueva de JesUs no puede limitar-
Jesus cannot be limited to one people; all share in the prom- se a un solo pueblo; todos comparten la promesa de la misericor-

ise of God’s mercy through our Lord Jesus Christ. dia de Dios por medio de nuestro Sefor Jesucristo.
Copyright © J. S. Paluch Co. Copyright © J. S. Paluch Co.
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ALL SHARE IN THE PROMISE

Picture a nativity scene in your mind’s eye. The
scene likely includes figures arriving on camels,
some elaborately dressed, with jeweled boxes
containing precious gifts. These magi arrived
from distant lands to pay homage to the Christ
Child. We know little about the magi, but we do

January Sponsorship Commitments
(Annual Sponsorsh/ps):?repfor the Fisca/pYear.' 1 July 2022— 30 June 2023) Th a n K YO u
TEM AMOUNT AMOUNT SPONSOR Sponsors
NEEDED SPONSORED

Parish A/C / Heating Service $11,000/year $11,000 In Honor of Family and Friends
Religious Education/Youth Formation $ 7,500/year $ 7,500 In Honor of Family and Friends
Landscaping Service $ 7,500 $ 7,500 Parish / School Family
2023 Annual Feast Day Raffle $ 3,500 $ 3,500 In Honor of Family and Friends
Bread & Wine for Masses $ 2,700/year $ 2,700 In Loving Memory of Mary Vaughan
Assisting Clergy $ 2,300/year $ 2,300 In Loving Memory of Mary Vaughan
Lectors’ Workbooks (Year A 12/22-11/23) ¢ 800/year $ 800 In Honor of Family and Friends
Altar Candles $ 700/year $ 700 In Honor of Family and Friends
Palms for Palm Sunday 2023 $  350/year $ 350 In Memory of Mo and Pat Becker
Sanctuary Candles $ 300/year $ 300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia

2023 Calendars oy Los Calendarios del 2023

Delivery of the 2023 calendars has been delayed. We |
should have calendars available in the vestibule by &
the middle of January. 8

% La entrega de los calendarios de 2023 se ha retrasado.
&= Deberiamos tener calendarios disponibles en el vestibulo a
mediados de enero.

De acuerdo con la Ley Candnica (Canon 948),-I

-, descontinuaremos la practica iniciada por nuestraI

In keeping with Canon Law (Canon 948), we_ir _

| =4 will discontinue the practice initiated by our | ...

| )\ YW} parish during the COVID closure of accepting | J ) parroquia durante el cierre de COVID de aceptar |
[ MASS\W [ multiple intentions for one Mass. Beginning |, \li,cu.ion.\] | MUltiples intenciones para una Misa. Comenzan-|

| immediately we will accept intentions from g do de inmediato, aceptaremos intenciones de
| w only ONE person (or family) per Mass. A//II dela M'Sd UNA sola persona (o familia) por Misa. Todas IasI
|Ma55 requests that have already been accepted will be hon-l Misas Se aceptaran las solicitudes que ya hayan sido aceptadas. |
ored. We ask that you refrain from requesting the same in-| Le pedimos que se abstenga de solicitar la(s) misma(s) inten-|
Itention(s) for the same Mass time every week so that othersllcién(es) para el mismo horario de misa cada semana para queI
Imay have an opportunity to request an intention for that'|otros puedan tener la oportunidad de solicitar una intencidn
time slot. The offering for a Mass intention remains $10, and| para ese horario. La ofrenda para la intenciéon de una Misa siguel
payment will be required to reserve the Mass date and time |, siendo de $10, y se requerira el pago para reservar la fecha Y|
!Lequested. Thank you for your cooperation. J!Dora de la Misa solicitada. Gracias por su cooperacion. ]



THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

8 Janua Sunday / Domingo
THE EPIPHANY OF THE LORD
LA EPIFANIA DEL SENOR
Mass with COVID protocols 8:00 AM  Church
Religious Education 11:15 AM  School
9 January Monday / Lunes 3=
THE BAPTISM OF THE LORD ﬁ Q&
EL BAUTISMO DEL SENOR g 0
Funeral Mass (Anna Marie Amber) 10.00 AM  Church
Polish Dance Group Rehearsal 7:15 PM Nicholson Hall
10 January Tuesday / Martes
Legion of Mary 8:30 PM Church

RCIA 7:00 PM  Rectory
Rosario* 7:00 PM Capilla
11 January Wednesday / Miércoles
Rosario* 6:00 PM Facebook Live
12 January Thursday / Jueves
Rosario* 5:45 PM Capilla

Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM Nicholson Hall
13 January Friday / Viernes

14 January Saturday / Sabado
Funeral Service — Rosary 9:00 AM Church

Funeral Mass 10:00 AM  Church
(Therese Marie Munoz)
Funeral Luncheon 11:00 AM Nicholson Hall
Mass 5:00 PM  Church
15 Janua Sunda Domingo

Mass with COVID protocols
K of C Pancake Breakfast

8:00 AM Church
9:00 AM Nicholson Hall

75th Anniversary Mass 10:00 AM  Church
Jucar 11:15 AM  Youth Room
*Spanish / Espaniol  **Bilingual / Bilingtie

St. Cyril Stewardship

Week: 19 - 25 December 2022

Christmas Collection (123 donors) $12,689.00
Loose Cash 25 December $2,474.48
Total Christmas Offering $15,163.48

Sunday Collection 25 December (16 donors) $1,830.00
Electronic Funds Transfer (37 donors) $4,060.00
Online Giving (11 donors) $1,475.00
Credit Card Donations (1 donor) $50.00
Total Sunday Offering $7,415.00

Holy Day $305.00
Memorial Gift $30.00
Other Income (Stole Fees, Fundraising, $1,572.00

Ministry Revenue)

Total Income $24,485.48

Expenses 19 — 25 December (Biweekly ($10,511.52)

Payroll)
Net Gain / Loss this week $13,973.96
Christmas Collection to-date $16,733.48
Christmas Collection budget $25,000.00

Week: 26 December 2022 - 1 January 2023

Sunday Collection 1 January (66 donors) $4,191.00
Loose Cash 1 January $1,505.45
Online Giving (16 donors) $780.00

Total Sunday Offering $6,476.45
Christmas Donations $3,370.00
Holy Day $692.00
Other Income (Sponsorships, Ministry $3,606.22

Revenue, Sales)
Total Income $14,144.67

Expenses 19 — 25 December (Property
Insurance, Diocesan Assessments, Ulilities,

($19,585.12)

~ Mass Intentions
for the Week

las Misas de
la semana

9 - 15 January o 9 - 15 de enero

Mon / Lunes 8:00 AM In Thanksgiving
5:00 PM tMary Claire Ketchum
Tue / Martes 8:00 AM Ann Stevens
Wed / Miércoles 8:00 AM tAmelia Tassone
5:00 PM
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker
Spanish / Espariol 6:30 PM tDinorah Castelo
Lemmen-Meyer
Fri / Viernes 5:00 PM
Sat / Sabado 8:00 AM
5:00 PM tMary Claire Ketchum
Sun / Domingo 8:00 AM The People of St. Cyril
10:00 AM tRosario Saporito
tTom Meixner
Spanish / Espafiol 1:00 PM Matteo Urrego

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para

Maintenance, Liturgy, Faith Formation,
Administration)

Net Gain / Loss this week  ($5,440.45)
Christmas Collection to-date $20,053.48
Christmas Collection budget $25,000.00

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con
su teléfono inteligente.

Fr. Paul thanks you for your generosity!

ek beiee Aebedr bedede

DAILY READINGS

The daily readings are found on the United States Conference
of Catholic Bishops (USCCB) website: https://bible.usccb.org/
readings/calendar.

LECTURAS DIARIAS

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la Confe-
rencia de Obispos Catolicos de los Estados Unidos (USCCB):
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar.

Mass in Polish
Canceled for January

La Misa en Polaco

hacer una peticion.

Cancelado para enero




POPE EMERITUS BENEDICT XVI
APRIL 16, 1927 - DECEMBER 31, 2022

IN MEMORIAM

In Memoriam

POPE EMERITUS BENEDICT XVI
April 16, 1927 — December 31, 2022

Papacy:
April 19, 2005 — February 28, 2013

KD
o

Joseph Alois Ratzinger was born in Markt am Inn, Bavaria, on April 16, 1927—Holy Saturday—
and baptized that same day—the first person baptized in the new Easter water. It was a sign of blessing,
he wrote in a memoir, that his life from the beginning was thus immersed in the Easter mystery.
He entered the minor seminary in 1939 at the age of twelve, but his studies were interrupted by World
War II, when the seminary was closed and Joseph, along with most of his class, was drafted into the
army at the age of sixteen.

After the war he resumed his education in philosophy and theology, and together with his brother,
Georg, was ordained a priest in 1951. During the course of a twenty-year career as a professor of dogma
and theology at several German universities, he earned a reputation as a gifted lecturer and learned scholar,
and was present as a peritus, or theological advisor, at all four sessions of the Second Vatican Council.

He was ordained an archbishop in May of 1977 and elevated to the College of Cardinals a month
later. He settled in Rome in 1981 and went on to become one of the most influential men in the
Roman curia. Of the many offices he held, he was best known as the Prefect of the Congregation
for the Doctrine of the Faith, an authoritative advisor on doctrinal issues during his predecessor’s
pontificate. When he was elected the 265th successor of Peter in 2005 at the age of seventy-cight, he
became the first German pope since Victor II in the eleventh century. A central theme of his papacy
was the staunch defense of core Christian values against what he saw as moral decline across much of
Europe. At the same time, he sought to improve relations with other religions, trying to determine if a
“cultural synthesis” was possible without losing the identity of the faith while engaged in discourse with
the Lutheran World Federation, Judaism, Islam, the Anglican Communion, and Christian Orthodox
Churches. He also spoke out against human rights abuses and ongoing political conflicts and warfare,
and advocated better protection of the environment. He called for a radical rethinking of the global
economy, criticizing the growing divide between rich and poor, and pressed for a “true world political
authority” to oversee the economy and work for the common good.

Ever true to his episcopal motto, “Fellow Worker in the Truth,” Pope Benedict XVTI’s teaching and
prolific writings always defended traditional Catholic doctrine and values.

On February 11, 2013, Pope Benedict XVI announced that on February 28, 2013, he would
resign as supreme pontiff due to his advanced age and deteriorating health and that a conclave would
be convened shortly thereafter to elect a new pope. He returned to Rome and remained there as Pope
Emeritus after Jorge Bergoglio succeeded him as Bishop of Rome.

Eternal rest grant unto him, O Lord, and let perpetual light shine upon him.

Compliments of ].S. Paluch Company



PAPA EMERITO BENEDICTO XVI
16 DE ABRIL DE 1927 — 31 DE DICIEMBRE DE 2022

RS
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IN MEMORIAM

In Memoriam
PAPA EMERITO BENEDICTO XVI
16 de abril de 1927 — 31 de diciembre de 2022
Fue Papa del 19 de abril de 2005 al 28 de febrero de 2013

e
L4

Joseph Alois Ratzinger nacié en Mark am Inn, Bavaria, el 16 de abril de 1927, que coincidi6 ser un
sdbado santo; también fue bautizado ese dfa, la primera persona en ser bautizada en las aguas pascuales.
Eso era una bendicidn, asi lo escribié en una de sus memorias, que su vida desde el principio estuvo
inmersa en el misterio pascual. Teniendo 12 anos en 1939 entré al seminario menor pero sus estudios
tuvieron que interrumpirse debido a la Segunda Guerra Mundial; cuando el seminario tuvo que cerrar,
cuando tenfa 16 afios, Joseph y casi todos sus compafieros fueron incorporados al servicio militar.

Cuando la guerra termind, él, junto con su hermano Greg, volvieron al seminario a estudiar
filosofia y teologfa, fue ordenado sacerdote en 1951. En un periodo de veinte afios como profesor
de dogma y teologia en varias universidades alemanas, él se gand la reputacién de excelente profesor
e investigador por lo que se le nombré como perito o consejero tedlogo durante las cuatro sesiones
del Concilio Vaticano II.

En mayo de 1977 lo ordenaron arzobispo y elevado al Colegio Cardenalicio un mes después.
Se mudé a Roma en 1981 llegando a ser uno de los hombres més influyentes de la curia romana.
De las muchas oficinas de las que estuvo a cargo, de la que mejor se le conocié fue como el Prefecto de
la Congregacién para la Doctrina de la Fe, una autoridad con consejo en asuntos doctrinales durante
los pontificados que le precedieron. En el 2005, cuando tenia 78 anos fue elegido como el 265™°
sucesor de Pedro, siendo el primer papa de origen alemdn desde Victor II del siglo XI. Un tema central
de su pontificado fue la fiel defensa de los valores cristianos en contra de lo que ¢l veia como una moral
en decadencia en la gran mayorfa de Europa. Al mismo tiempo que continuaba buscando mejorar
las relaciones con otras religiones, tratando de determinar si una “sintesis cultural” era posible sin la
perdida de la identidad de la fe al mismo tiempo que se comprometié en un dialogo con la Federacién
Mundial Luterana, el judaismo, el islamismo, la comunién anglicana y las Iglesias cristianas ortodoxas.
El se pronuncié en contra de los abusos de los derechos humanos y de los actuales conflictos politicos
y de las guerras, se manifesté a favor de una mejor proteccién del medio ambiente; también convoc
constantemente por un reordenamiento radical de una economia globalizada, criticando la distribucién
que aumenta entre ricos y pobres, y presiond por una “autoridad politica mundial verdadera” que
vigilara la economia y el trabajo para el bien coman.

Siempre fiel al lema de su escudo episcopal, el cual decia: “Trabajador de la verdad”, las ensefanzas
y escritos abundantes del papa Benedicto XVI defienden la doctrina y los valores tradicionales catdlicos.

El 11 de febrero de 2013, el papa Benedicto XVI anuncié que renunciarfa como sumo pontifice
el 28 de febrero de 2013 debido a su avanzada edad y el deterioro de su salud y que un conclave seria
convocado inmediatamente para elegir a un nuevo papa. El regresé al Vaticano y vivié ahi como el
Papa Emérito después que el fue elegido Jorge Bergoglio y lo sucedié como el Obispo de Roma.

Que descanse en paz, Seiior; y que brille para él la luz perpetua.

Cortesia de J.S. Paluch Company



Around the Parish... Por la Parroquia...

Join us for... Acompadnanos a...
St. Cyril of Alexandria Parish Parroquia San Cirilo de Alejandria
75th Anniversary Mass Misa del 75 Aniversario
celebrated by celebrado por
Bishop Edward J. Weisenburger Obispo Edward J. Weisenburger
Sunday, 15 January 2023 at 10 AM Domingo, 15 de Enero de 2023 alas 10 am
followed by seguido por
Knights of Columbus Pancake Breakfast Desayuno de panqueques de los Caballeros de Coldon
All are welcome! jTodos son bienvenidos!
NOTE: Masks are recommended. NOTA: Se recomienda el uso de mascarillas.
Please stay home if you have symptoms. Por favor, quédese en casa si tiene sintomas.

Los Caballeros de Colon
Desayunos con Panqueques
NEXT Sunday, 15 January El PROXIMO Domingo, 15 de enero
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am
in Nicholson Hall en Nicholson Hall
Pancakes (plain & chocolate chip) Panqueques, (simples y con chispas de chocolate)
Scrambled Eggs, Sausage Links Huevos Revueltos, Salchichas,
Hash Browns, Orange Juice : Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado)
Cost: Adult — $9.00 and Child — $7.00 Costo: Adulto — $9.00 y Nifi@ — $7.00
Benefits St. Cyr// Parish and /(n/'ghts of Columbus Charities  Beneficia a la Parroquia de San Cirifo y las Caridades de los C de C

................................ i/ S,
Estamos trabajando en la organizacion de expenenuasl

comunitarias para nuestros adolescentes y jovenes.'
Esta experiencia sera una extension de la organizacion -
internacional Carmelita para jévenes llamada JuCar. La
JuCar se centra en la fraternidad discipular, proyectos:
de servicio y la oracion contemplativa en la Trad|C|on|
Carmelita.

3% REUNIONES: tercer domingo del mes |
: }f; alas 11:15 am, iniciamos en 15 de enero:
R {{5:1 LUGAR: Sala de Jévenes |

Ingrese por el Patio de la Oficina Parroquial -

The Knights of Columbus
Pancake Breakfast

:experiences for our teens and youth. This
| experience will be an extension of the inter-
-national Carmelite organization for youth,
Iteens and children called JuCar. JuCar cen-
.ters on d|SC|pIesh|p, service and contempla-
:tive prayer in the Carmelite Tradition.

!MEETINGS: third Sunday of the month,
i at 11:15 AM, starting 15 January
-LOCATION: Youth Room

i Enter through Parish Office Courtyard

Scan the code for more information. El cddigo tiene mas informacion. |
| QUESTIONS? Young Carmsl ¢PREGUNTAS? i
Ema|I Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. Juventud Carmelita Envia un correo al P. Manu: mfranco@stcyril.com. .

School Mass THIS Sunday

The 10 AM Mass next weekend is our monthly
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical
ministry roles.

Misa Escolar ESTE Domingo
La Misa de las 10 am este fin de semana es nuestra Misa Esco-
lar mensual. Los estudiantes, las familias y el personal de la
Escuela San Cirilo de Alejandria desempefiaran funciones de
ministerios litlrgicos.

Share-A-Lunch Ministry Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]

Sunday, 22 January, Domingo, 22 de enero
8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall 8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
In December 18 volunteers prepared 287 lunches, En diciembre, 18 voluntarios prepararon 287 almuerzos,
300 bags of cookies and chips, and 19.5 dozen y 300 bolsitas de galletas y totopos, y 19.5 docenas de
hard boiled eggs, and St. Vincent de Paul volunteers huevo cocido, y los voluntarios de San Vicente de Pall
donated 22 loaves of bread from Kneaders Bakery. CASA MARM donaron 22 barras de pan de la panaderia Kneaders.
All of the Oreo cookies were bagged by St. Cyril of Alexan- Todas las galletas Oreo fueron embolsadas por estudiantes de
dria School Advanced Intermediate students. Intermedio Avanzado de la Escuela San Cirilo de Alejandria.
Thank You to Margaret Johnson and her students! iMuchas gracias a Margaret Johnson y sus estudiantes!

All are invited to help. Please wear a mask and maintain  Estan todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una masca-
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their orig- ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
inal carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
(zneilson@arizona.edu) for questions. tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas.




A New Carmelite Joins St. Cyril Una Nueva Carmelita Se Une a San Cirilo
Deacon Roberto Mejia, O.Carm. will spend the second Diacono Roberto Mejia, O.Carm. pasara la segunda y ter-
and third weeks of January ministering at St. Cyril. He cera semana de enero ministrando en San Cirilo. Serd
will be ordained to the priesthood on Saturday, 28 Janu- ordenado sacerdote el sabado 28 de enero en la Ciudad
ary, in Mexico City. On 8 February he will return to join de México. El 8 de febrero volvera a unirse a nuestro per-
our staff as a Parochial Vicar, in addition to Fr. Manu. sonal como Vicario Parroquial, ademas del P. Manu.
Faith Formation Formacién en |3 Fe
Religious Education Catecismo
Classes resume THIS Sunday, 8 January = Las clases se reanudan ESTEO domingo, 8 de enero
NO Classes on 15 January ¢ NO Clases el dia 15 de enero
Prayer at the Manger: With the Magi Oracion en el Pesebre: con los Reyes Magos
Let your light shine on us, O God, Que tu luz nos ilumine, oh, Dios,
as the star showed the way como la estrella mostré el camino
to those who searched for Christ. a quienes buscaban a Cristo.
Fill us with wisdom:; Llénanos de sabiduria;
help us walk in your ways, ayudanos a caminar por tus senderos,
now and forever. Amen. ahora y siempre. Amén.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

For information about the Religious Education Program, Para informacion sobre el Programa de Educacién Religiosa,
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

"As you kneel at the feet of the child Jesus “Cuando te arrodilles a los pies del nifio Jests en
on the day of His Epiphany and see Him a King el dia de Su Epifania y lo veas como un Rey que
bearing none of the outward signs of royalty, no muestra ninguna de las sefiales externas de la
you can tell Him: realeza, puedes decirle:
‘Lord, take away my pride; crush my self ‘Sefior, quitame el orgullo; aplastar mi
-love, my desire to affirm myself and amor propio, mi deseo de afirmarme e im-
impose myself on others. Make the foun- ponerme a los demds. Haz que el funda-
dation of my personality my identifica- mento de mi personalidad sea mi identifi-
tion with you." cacion contigo."
- St. Josemaria Escriva - San Josemaria Escrivd

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Clases de Confirmacion I
Los miércoles, 6:30 pm — 8:00 pm en Salén Weitzel
Contacte: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril,com o 520-795-
1633 x 104).

: [m] Apoya a nuestra Juventud
iDona refrigerios a nuestro programa de Jovenes/

Confirmation for High School Youth
Confirmation I Classes

Wednesdays 6:30 PM — 8:00 PM in Weitzel Hall

Contact: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520- §

795-1633 x 104). >

Support our Youth %
Donate shacks to our Youth/Confirmation program! ALen

A
-

Scan this code with your phone's camera and order [k ff';"' Confirmacién! Escanee este cddigo con la camara de su telé-
from our Amazon Wish List. [=i¥E%%%: fono y ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon.

Preparacion Bautismal
para los Padres y los Padrinos
Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-

Baptism Preparation

for Parents and Godparents

Parents/Guardians and Godparents MUST register in I «_‘--,,-.? ‘l

advance and attend a preparation class prior to the éyn‘ \J pacion y asistir a una clase de preparacion antes de la cele-

celebration of Baptism for their children. We will I ,,;7”.;, il bracion del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-

have only two classes and four celebrations of the | 57{ ’ ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
sacrament in 2023. Please plan ahead. L >a vor planifique con anticipacion.

The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-  Las proximas fechas para las clases de preparacion al bautismo

lish and celebrations of Baptism are as follows: en espafiol y las celebraciones del bautismo son las siguientes:
Class: 6:30 PM — 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM Clase: 6:30 pm — 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm
Tuesday, 28 February Sunday, 19 March Martes, 21 de febrero Sabado, 25 de marzo
Sunday, 16 April Sabado, 22 de abril

Please call the Parish Office (520-795-1633) for more  Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para mas
information and to register. Attendance will be limited by informacion y para inscribirse. La asistencia estara limitada por las
the COVID-19 guidelines in effect at the time. pautas del COVID-19 vigentes en ese momento.

Liturgical Ministers Ministros Litdrgicos

January Schedules: Ministers who do not use email, Horarios de Enero: Los Ministros que no usan correo electr6-
please pick up your January schedules in the sacristy. nico, por favor pasen a la sacristia por sus horarios de enero.




r— Future Kinders  ow Futuros Nifios de Kindergarten |

| If you have a child who would like to be considered \\ ] Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la-
-for the 2023-24 Kindergarten class at St. Cyril of “ 0 clase de jardin de infantes 2023-24 en la Escuela|
| Alexandria School, applications are now being ac- ) J San Cirilo de Alejandria, ahora se aceptan solicitu--
:cepted. For an application, please stop by the )0 des. Para obtener una solicitud, pase por la oficinal
| school office or visit www.stcyril.com. Please return & , de la escuela o visite www.stcyril.com. Devuelva la;
i the application with a copy of your child’s birth cer- »  solicitud con una copia del certificado de nacimiento!
tificate. Ay ly/ Y de su hijo. K

De San Vicente de Padl...

What is the Society of Saint Vincent de Paul? |-, £Qué es la Sociedad de San Vicente de Paiil? Es posible
You may be familiar with the thrift stores, the food que esté familiarizado con las tiendas de segunda mano, la
pantry at St. Cyril, or the other types of assistance despensa de alimentos en San Cirilo o los otros tipos de asis-

we provide. We are all these things, but they are . tencia que brindamos. Somos todas estas cosas, pero son
secondary to our primary goal. Our primary goal is to grow secundarias a nuestro objetivo principal. Nuestro objetivo principal
in the love of Christ by coming together in friendship to es crecer en el amor de Cristo uniéndonos en amistad para servir a
serve Christ in the poor. If you would like to learn more, Cristo en los pobres. Si desea obtener mas informacion, déjenos un
please leave us a message on our office helpline (520-323- mensaje en la linea de ayuda de nuestra oficina (520-323-0021) y

0021) and one of our members will get back to you. uno de nuestros miembros se comunicara con usted.
2022 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2022
Goal $83,340 (Donations as of 29 December) Meta $83,340 (Donaciones a partir del 29 de diciembre)

To date 115 parish families are participating in the Annual A la fecha, 115 familias de la parroquia estan participando en la
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami- Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de 180 familias, y
lies and need everyone to help us achieve this goal E " -E necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una
by making a monthly pledge or a one-time gift. A = promesa mensual o una donacidn Unica.

For more information, visit www.cathfnd.org/ Para mas informacion, visite www.cathfnd.org/annual-

-~ o Il
=T T e b

annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, "_l'!‘gt catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en linea,
scan the code with your smartphone. A% escanee el cddigo con su teléfono inteligente.
Thank you to all who have made a gift this year. Agradecemos a todos que han hecho una donacién este afo.
Your gift does make a difference! iSu regalo hace /la diferencia’
25% 50% 75%| 100%

| 57% ($47,222)

Catholic Tuition Support Organization Organizacion Catolica de Apoyo a las Colegiaturas

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2023 TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2023
TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION PARA REALIZAR UN APORTE DE CREDITO FISCAL
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization /- N La Organizacién Catdlica de Apoyo a las Colegiaturas

(CTSO) for the Diocese of Tucson is helping ARIZONA'S (CTSO) de Arizona para la Didcesis de Tucson esta ayu-
students attend Catholic schools regardless of T dando a los estudiantes a asistir a escuelas catodlicas inde-
their race, religion, national origin, and eco- pendientemente de su raza, religion, origen nacional y
nomic status, etc. Take advantage of the Arizo- situacion econdmica, etc. Aproveche el Programa de Crédi-
na Tax Credit Program by directing your tax dollars to to Fiscal de Arizona dirigiendo sus ddlares de impuestos a CTSO y
CTSO and receive a dollar-for-dollar tax credit. Visit recibir un crédito fiscal ddlar por dodlar. Visite www.ctso-tucson.org
www.ctso-tucson.org for online giving. Make your con- para donaciones en linea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de

tribution by April 15, 2023 for the 2022 tax year. 2023 para el ano fiscal 2022.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

%
=

e Alive in Christ: Praise With All Your MightThu, 12 Jan, e ¢Necesita ayuda con un .problema con el Servicio de Im-
6:30 PM, St. Frances Cabrini, 3201 E Presidio Rd or on Zoom puestos Internos o el Departamento de Ingresos de Ari-
(Meeting ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734). zona? La ayuda gratuita esta disponible de inmediato a través

e Ecumenical Prayer Service: Prayer for Christian Unity de l0s Servicios Comunitarios Catdlicos para los_contribuyentes

Wed, 18 Jan, 6:30 PM, St. Augustine Cathedral, 192 S Stone elegibles. Pongase en contacto con Anna Burke (520-433-1669 o
Ave.’ " e 4 annab@ccs-s0az.orq).

. Svmpto-tl;’ro Natural Family PIann;]nq Class Thursdc?ysa 26; SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
Jan, 9 Feb & 9 Mar, 5:30-7:45 PM, 4th session is an individua _
couple consultation, Our Mother of Sorrows (Activity Center ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
Retreat Rm), 1800 S Kolb Rd. Contact Michele Grantham SUNDAY, 8 JANUARY 2023

(michelegrantham@grmail.com). VOLUME 76 NUMBER 2 EDITOR: PHYLLIS REID
¢ Do You Need Help with an Issue with the Internal Rev- OFFICE HOURS:

enue Service or the Arizona Department of Revenue? MONDAY — FRIDAY, 9:00 AM — 5:00 PM

Free help is immediately available through Catholic Community BULLETIN SUBI\,/IISSION DEADLINE:

Services for eligible taxpayers. Contact Anna Burke (520-433- TR, (LI, DAYE A OF‘

1669 or annab@ccs-soaz.org).
) SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE




Pastoral Ministry St. Cyril of Alexandria Parish Ministry Support
Fr. Paul Henson, O.Carm. i [A Roman Catholic Parish] Jorge Gramajo
Pastor — Ext 105 Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 1 PM Spanish Mass Choir
pastor@stcyril.com Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 jgramajo@stcyril.com
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. z‘y Victoria Kinghorn
Parochial Vicar — Ext 102 Servedby _ N/ Music Director — Ext 103
mfranco@stcyril.com Carmelltes vkinghorn@stcyril.com
Deacon Mario Aguirre Parish Office Parish School Phyllis Reid
Ext 113 520-795-1633 520-881-4240 Bulletin Editor — Ext 116
deaconmario@gmail.com preid@stcyril.com
Sally Guerrero Www.stcyriichurch-tucson.or Maria Ramirez Cota
Business Manager - Ext 118 Sunday Masses Weekday Masses Custodian
sguerrero@stcyril.com Saturday:  5:00 PM Monday: 8:00 AM & 5:00 PM .
Becki Jenkins Sunday:  8:00 AM with Tuesday: 8:00 AM St. Vincent de Paul
Faith Formation Director Covid-19 protocols ~ Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM Outreach to the Poor
Ext 104 10:00 AM Thursday: 8:00 AM Helen Howell
faithformation@stcyril.com 1:00 PM (Espariol) 6:30 PM (Espariol) 520-323-0021
Maria Luz Perdomo Holy Day Masses Friday: - 5:00 PM
Parish Secretary — Ext 120 See the bulletin or call Saturday: 8:00 AM Catholic Cemetery
arish Secretary = X 520-795-1633 before the holy day Liaison

mperdomo@stcyril.com

Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860

Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Sat & Sun

Infant Baptisms: Celebrated in March, April, October & November

Facilities Manager — Ext 110

Danielle Coleman - ) .
o Preparation class for parents offered in English &
School Principal Spanish in February & September 9 Report Abuse
>20-881-4240 Registration required — 520-795-1633 Call 911 / Llama al 911
daniellec@stcyril.com - . . ) Diocese of Tucson
Reconciliation (Penance): Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM Information & Instructions
in the Church Didcesis de Tucson

Weekdays by appointment 520-795-1633 Informacion e instrucciones
Marriage: Contact one of the priests at least 6 months before wedding https://diocesetucson.org/
Anointing of the Sick / Visiting the Sick: 520-795-1633 reportabuse

Consider
Remembering
Your Parish in

4 INVEST LOCALLY Y

Targeting local business makes good “Cents”- . .

‘ For further information,

| Get your name out there by advertising in local please call the Parish Office.

parish bulletins. Contact us today for your next

aadvertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Get this
weekly bulletin
delivered by

"ttnice” o | email - for FREE!

Medical Alert System

Check us out at www.jspaluch.com

$29.95/Mo. biled quertery Sign up here:
Catholic Cruises and Tours and The Apostleship « One Free Month . .
# ofthe Saofthe Unted States o Aneric +" No Long-Ter Confract www.jspaluch.com/subscribe
# Take your FAITH ON A JOURNEY. - « Price Guarantee

p Cllus today at 850-399-1785 or email L @ . oy seltinstaliation Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc. E;_

8 eileen@CatholicCruisesandTours.com ;
www.CatholicCruisesandTours.com Call Today!  Toll Free 1.877.801.8608

517006 St Cyril of Alexandria Church (B) www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805




BriaN J. WonG, D.D.S. 8| Worried about debt
VivEca J. VALERIANO, D.D.S. WA I SON & or retirement?
" . Coou
Parishioners REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooing cai Dave Berry

Family Dentistry ve
“We Specialize in Smiles” Roc127678 Rocieooos  747-1912 Local Parishioner (Parishioner)
P Licensed Insurance Agent

4411 E. 5th St,, Suite B~ 520-795-7200 Residential and Commercial
520.496.8757
If You Live Alone You Need MDMedAIert' PivA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR | [RRvstsiy r'j

“Gentle Dental Care”

. appointments V"V
24 Hour Protection at HOME and AWAY] ¢, - Your Neighbor Owner Bob Boatner as a courtesy. W% 1
v/Ambulance SqunonsasLowasS 1 9 95 amonth % Email meat  4m)
v/Police VFire ~

FREE hiping 520-325-3505 4702 E. Pima [REECEN

VF"ends/Famlly FREE Activation '\

2\ NO Long Term Contracts ®

= IO 7 e MElE AT
NOWI 800 809 3352 GPS Tracking w/Fall Detection ‘

sindh )

: f Irldv \ Nationwide, No Land Line Needed ad

"lhdvgp%%ﬂ ﬁeﬂd MDMedA ert EASY Set-up,NO Contract == Tom Tatro Agent
Momn’.l'ﬂ L Safe Guarding America's Seniors Nationwide! -~ 24/7 365 Monitoring in the USA 4759 E CamP Lowell Dr

could | ' A7 85712

be in | Bus: 520-323-2253
HDELECIN KO ontine Nationat

The Most Complete

Patronize One of Our Advertisers

Thank "“é

this www.tomtatroinsurance.com
Directory of |
space: '
1 . R State Farm, Bloomington, IL
Check It Out T°day‘ Catholic Parishes 2001738
i OFF
326-5151 smocive i MRYARS
ol - -888-888-JUNK —
Low, Reasonable 2

EXPERT PLUMB'NG JUN KING 5203917855 JUNKKING.COM AR
ANY
Rates

ONE ) PARISH

Serving Tucson e
I row In your raim,

Over 35 Years! find & Moss, and
LIC e BOND e INS connect with your

Catholic Community

I—K with OneParish ‘ LIVIN G TRUSTS & WILLS
| ) (EE P~ 7/ “ v

] ‘ A 77°11.— 1. N Download Our Free App or Visit

pe

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

https://www.oneparish.com

Law Firm ————
www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury « Motor Vehicle Accidents « Prison Civil Rights
Social Security Disability « Railroad Annuities « Slips and Falls
5240 E Pima St « Tucson, AZ 85712

catholicmatch’ LS Preserve Your Legacy.

Arlzong Your Ad ® RJP, ESTATE

Call Today 480.346.0361

rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

in C ()It

Call J.S. Paluch Today!
e Ask for Parishioner Discount
CatholicMatch.com/myAZ 1.800.231.0805 e Catholic Owned & Operated

517006 St Cyril of Alexandria Church (A) www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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